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Track 25
上館子
Eating Out

3-1

 您有訂位嗎？

 Do you have a r
▼

eservation?* ↗

 請問幾位？

 How many are in your p
▼

arty?* ↗ 

 請問您的大名是？

 Could I have your n
▼

ame, please? ↗

 我已經訂了兩個人的位置。

 I’ve made a reservation for t
▼

wo. ↘ 

 請給我兩個人的位置。

 We’d like a table for t
▼

wo, please. ↘

 我們要靠窗的位子。

 We’d like a table by the w
▼

indow. ↘

* reservation {~r5z0`ve]4n} n. 預訂；訂位

* party {`p3rt6} n. 一群人；同行者

確認訂位
Confirming a Reservation



3
食
衣
住
行

■ 129■ 129

 您要坐在吸菸區或禁菸區？

 Would you like to sit in the smoking*  
 or n

▼

on-smoking section? ↗

 桌子大概在十分鐘以內會準備好。

 A table will be ready in about t
▼

en  
 minutes. ↘

 您的桌子準備好了，這邊請。

 Your table is r
▼

eady. Right this way. ↘

 我來替您帶位。

 Let me s
▼

how you to your table. ↘

 這個桌子可以嗎？

 Is this table O
▼

K? ↗

 服務生很快會過來為您服務。

 Your waiter will be with you s
▼

hortly.* ↘  

* smoking {`smok6;} n. 吸煙；吸菸區

* shortly {`]7rtl6} adv. 不久；很快地

為顧客帶位
Seating a Guest
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 您要先喝點什麼嗎？

 Would you like something to d
▼

rink  
 first? ↗

 您要點餐了嗎？

 Are you r
▼

eady to order?* ↗  

 可以幫您點餐了嗎？

 May I t
▼

ake your order? ↗

 您的牛排要幾分熟？

 How would you l
▼

ike your steak? ↗

 您的沙拉要加什麼醬？

 What kind of d
▼

ressing* would you like  
 on your salad? ↗

 您要不要搭配湯或沙拉？

 Would you like s
▼

oup or s
▼

alad with  
 that? ↗

 您的餐點要搭配飲料嗎？

 Would you like anything to d
▼

rink with  
 your meal? ↗

* order {`7rd0} v. 點餐

* dressing {`dr5s6;} n. 沙拉醬

服務生來點餐
Waiter or Waitress
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 我們來看看菜單。

 Let’s look at the m
▼

enu. ↘ 
 你推薦什麼？

 What do you r
▼

ecommend? ↗ 
 今天有什麼特餐？

 Are there any s
▼

pecials today? ↗

 我們還需要一些時間決定。

 We need a few more m
▼

inutes to  
 decide. ↘

 我要點烤雞。

 I’ll have the roast c
▼

hicken. ↘

 不要加洋蔥。

 H
▼

old the onions. ↘

 我的牛排要七分熟。

 I’d like my steak m
▼

edium-well, please. ↘

 我要大杯冰紅茶。

 I’ll have a l
▼

arge iced tea. ↘

 我的甜點要一塊南瓜派。

 And for dessert, I’d like a piece of  
 p

▼

umpkin pie. ↘

顧客點餐
Ordering a Meal
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Track 55
電話英語
Telephone English

6-1

 喂，我是史提夫。
 Hello. This is S

▼

teve.↘
 嗨，請問路克在嗎？

 Hi, is Luke i
▼

n?*↗
 我要找傑克。

 I’d like to speak to J
▼

ack.↘
 可以請湯姆聽電話嗎？

 May I speak to T
▼

om, please?↗
 麻煩告訴他我打電話給他，好嗎？

 Could you let him know that I c
▼

alled,  
 please?↗

 謝謝，我再打來好了。
 Thanks. I’ll just call b

▼

ack.↘

 片 call back {k7l} {b1k} 回電

 你知道吉姆什麼時候會回來嗎？
 Do you know w

▼

hen Jim will be back?↗

* in {6n} adv. 在屋裡；在家

打電話
Making Calls
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 請問哪裡找？
 To w

▼

hom* am I speaking?↗

 等一下，我去叫他。
 Just a minute. I’ll g

▼

et him for you.↘

 吉姆不方便接電話。
 Jim c

▼

an’t come to the phone.↘

 她不在。
 She’s n

▼

ot here.↘

 你要留言嗎？
 Would you like to leave a m

▼

essage?↗

 片 leave (a) message {`liv} ({4}) {`m5s6d.} 留言

 你可以一小時後再打來嗎？
 Could you call back in an h

▼

our?↗

 我想你打錯電話了。
 I think you have the w

▼

rong number.↘

 這裡沒有這個人。
 There’s no one here by that n

▼

ame.↘

* whom {hum} pron. 誰；什麼人（此為who的受格，多用於

正式的談話或書面中）

接電話
Answering Calls
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 這裡是 ABC 英語，有什麼能為您效勞嗎？

 ABC English. How may I h
▼

elp you?↗

 你知道他／她的分機號碼嗎？
 Do you have his/her e

▼

xtension*  
 number?↗

 我幫你轉接到他的辦公室。
 I’ll t

▼

ransfer* you to his office.↘

 請稍等。
 Please h

▼

old.*↘

 我馬上幫你接通。
 I’ll c

▼

onnect* you right away.↘

 片 right away {ra6t} {4`we} 馬上；立刻

 抱歉，她不在位子上。
 I’m sorry. She is a

▼

way from her desk.↘

* extension {6k`st5n]4n} n. 電話分機

* transfer {tr1ns`f-} v. 轉接

* hold {hold} v. 保留；等待

* connect {k4`n5kt} v. 連接；接通

商務電話
Office Telephone Calls


